TTIPOTPAMMA HMEPIAAZ eknaideuTtikwy ayyAiki¢c yAwooac (TTEO6) A/OMIAZ kai B/OMIAZ
Tlapaokeun 8 Xentepppiov 2017 (8.50 - 14.00), 30 ETTA.A BoAou

“Teaching multicultural classrooms - Aidaokovrac moAumoAiTiopikég Tageig”

Evkpion TTAE: 8360/07.08.2017

ONOMATETIQ2NYMO QPA TITAOZ TTAPOYIIAIHZ ZUvTopo Ploypagiké ZU0vToun mwepiAnyn mapouagiaong
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Mayda Bitoou, 09.00- 9.20 O1 texvikéc Tne Apapatikic Téxvng Magda Vitsou is a preschool | Ztnv mapouoa avakoivwon 6a
TuvTovioTpia Ekmaidsuong ] otnv Eknaideuon w¢ epyaAsio geacher,sﬁgamab in Education Zapouoaac’roov S1dpopeC t_;_rsxvmt’:g ™¢
, ; aptop, ppt, . . . xpert, in Department papaTikig Téxvng Tng Ekmaideuong
Tpooypbywv Mayvnoiag TpoT{éKTOpd ekpadnong wag §évng yAwooag. of Theater Studies, pe oToX0 TN B1daockahia piac évng

Tlapadeiypara spappoywyv

University of Peloponnese.
She specializes in "Puppetry
in education and art
therapy", London School of
Puppetry. She has also
specialized in the
development of levels of
certification of the
knowledge of Greek language
as foreign / second, Center
of Greek Language. Her
scientific interests and
publications focus on issues

yAWwooag péow TG PIwpdTIKAC
peBodou. Oa avadeixBcei n
ToAudidoTatnh onpacia The Apapatikic
Téxvne kaBuwg oc £éva TETolo TTAdiclo ol
EUTTAEKOEVOI OTNV EKTTAIOEUTIKA
di1adikacia aAAnAsmidpolv
amoTeAEOUATIKA KAl HEOW TWV
BrwyaTIKWy TEXVIKWY «XTiCouv» éva
KoIVO KWaIKa emikoivwyiagc. Méoa amo
Tapadeiyyata Osarpomaidaywyikwy
TPOYPAHUATWY 01 CUPUETEXOVTEC Ba
avTiAngBouv TI¢ 81a0TAOEIC TG
Apaparikic Téxvng we Tpo¢ Th Soph
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of Drama in Education,
puppetry, bilingualism and
social life of minority
groups. In the year 2016-17,
she was assigned to the
position of Coordinator of
Refugees Education,
Magnesia (Moza).

TWV YAWOOIKWY GUOThHATWY, TIG
AgIToupyieg Kal Toug oKoToUG ThG
yAWaooag, Toug TpOTOUG opydvwang Tou
TPOYopIKoU Kail yparmToU Adyou, TIG
ouppdoeic Twy d1a@oépWV HOUCIKWY Kal
AOYOTEXVIKWY €10WV Kal W TTPOC ThV
TPOOAPHOYN ThG £Kppaong o€ didyopd
(koIvwvikd)
oupppalbpcva/mepipdAlovTa.

Anpntpa KapaxaAiov,
320 AnpoTikdé oxoAcio
BoAou

9.20 -9.40

Laptop &
mpoT{éKTOpa

H AAgapnra Tng vyieivigc di1aTtpoPng
Kal To AyyAiké Toai

Dimitra karachaliou holds a
BA in English Language and
Literature from the
Kapodistrian University of
Athens. She has been
teaching English in the
private and public
(secondary and primary)
education since 1987.

From 1990 till nowadays she
has been working with her
students using experiential
methods in projects
concerning the environment,
health, cultural and
historical topics and actions
against bullying, school
violence and racism.
"Breakfast at School" began
in 1999 as an experiment and
it evolved into "The
Alphabet of Healthy Diet”
which is presented today.

H AAgpaphta tne Yvieivic Aiatpoghc
Kal To AyYAiIk6 Todi

H «AApapnhTa Tng Yyieivic Aiatpophc»
givail gia kaivotépog dpdon via Tn B’
ONUOTIKOU TTOU CUUKETEIXE OTO
dlaywviopod «ApiaTeia kai KaivoTtopia
othv Ekmaideuon 2012 - 2013.
Xpnoigotoieital h opadoouvepydTikn
pdénon kai n péGodog project ev o
PrwpuaTikég XapakTApag evioxUeTal We
TPAYHATIKO TTPWIVO aTnV TAEN.
2ThpileTal n TOAUTTOAITIOUIKOTNTA Kal
n aAAnAokaravénon petadu Twv Aawv
Kai h amodoxn TG S1dYopETIKOTNTAG HE
Tn YeVIKOTEPN €vvold. Ta aidid amo
HIKph hAIKia u10BeToUV évav uyieIvo
Tpomo CWAC Kal TtapdAAnAa yvwpilouv
TIC AyYAIkéEC 81aTpoWIKEG TTapadooeig
OUYKPIVOVTAC TeG He TIG DIKEC paAG Kal
auTég dAMwy Aawv. ZuvexiCeTal Ue 1o
Tapadoaiakd AyyAiké Tadi 6Tav ol
paéntéc mave otnv E' 1dgn.

AmoTeAei Hia véa Tpooéyyion aTtn
d18aokahia Twv AyyAIKWY KaBwg
ouvdudlel Tnv eupdbuvon oTo YVWOTIKO
AVTIKEIPEVO HE TN PIWPATIKA padnon,
Thv Aywyh Yyeiag kai Thv TToAITIoTIKA
AYwyn.




rapupaAAia-Mapia (BiAitoa)
Epaykoyewpyn,

290 AnpoTiké ZxoAcio
BoAou

9.40- 10.00

(laptop,
TPOTLéKTOpA
(Powerpoint kai
DVD)

T4E: The Greek bridges...bridges
of civilizations

Garyfallia-Maria (Filitsa)
Fragogeorgi holds a BA in
English Language and
Literature from the
Kapodistrian University of
Athens.

She has been teaching
English for 24 years in
public primary schools.She
has taught English in the
Institute of Vocational
Training and she has been a
member of the
administrative personnel of
Vocational Training for two
years.She has attended long
distance learning seminars
on Webtools. She has been a
member of the T4E
programme since 2015. She
is interested in project work
and the use of IT in her
classes.

She is married with two
children.

T4E: An educational activity.There
are two main goals:1)The students
enrich their knowledge about
Europe(the basic
principles-institutions-the member
countries-the flags-the European
anthem...) 2)The students collaborate
and work in groups using innovative
methods (IT) in order to create a
project about "bridges". All these are
integrated in the framework of
learning English.

ApxovTth Biku (TTE06)
Kai

KotlayiwTtou AmooToAia
(TTEO2)

(ETTA.A AAMYPOY)

10.00- 10.30

laptop &
internet
connection

EASTER IN DIFFERENT
COUNTRIES (ETWINNING
PROJECT 2014-2015)

Vicky Archondi holds a B.A
in English Language &
Literature and an M.A in
Theoretical & Applied
Linguistics from A.U.TH.
From 2001 till 2006 , she
worked as an English teacher
and Director of Studies at
Delasalle Primary School
whereas from 2006 onwards
she is a state school
teacher of Secondary
Education. For the last 8

Easter in different countries' is a
multicultural, interdisciplinary
project whose aim was to familiarise
students with different cultures &
customs, sensitize them over
multiculturality and at the same time
help them cultivate and boost up
their tolerance towards
anything/anybody different from
them.




years her position is in the
Vocational High School of
Almyros. Her expertise lies
in the fields of course and
project design as well as in
the fraining of both
students and teachers alike
in the use of strategies in
language teaching and
communication. Her latest
interests are related to
experiential education and

group
reinforcement/encourageme
nt.

Kotzagiotou Apostolia is a
Philologist, graduate of the
School of Philosophy of the
University of Crete (Ancient
Greek Sector). She has a 12
year experience in the
training of detained adults.
She's also an adult educator
accredited by the National
Organisation for the
Certification of
Qualifications and Career
Guidance and an M.A holder
in the same sector. She was
also a coordinator of two
European, educational
collaborations in the context
of Grundvig program
(2006-2013) simultaneously
enlisted in the catalogue of




evaluators  of  Grundvig
programs especially those
related to education of
adults and people from
vulnerable social groups.

ATIAAEIMMA 10.30 -

11.00

ATAAEIMMA 10.30 - 11.00

ATIAAEIMMA
10.30 - 11.00

Kexpn ZaxapoUAa, ZxoAikn

Z0upouroc TTEO6 EUpoiac

11.00 - 11.30,

Laptop &
TpoT{éKTOpA YId
Tapouaiacn
dpxeiou ppft,
EmimAéov, pia
Oupa usb
eAelBepn via To
blootooth Tou
ppt presenter

Ekmaideuon yia Tnv
Avantuén:KararoAéunon tou
KoivwvikoU AmokAeiopoU, Tng
EvdooxoAiki¢ Biac & Tou Ekgopiopou
péow TG d1daokaAiac TnG ayyAikng

H. PoUAa Kexpn epydoTnke
yid €TMTd Xpovid WG HOvVIPNn
umtdAAnAo¢ Thg UNICEF
(Press Office & Education
Dept) mpiv SiopioTei wg
KabnyAtpia AyyAIKAC aTtn
p/Buia. YnpéTtnoe oe M/ aiq,
TEA, ETTAA, oc B¢ocic
gubuvng (A/vtpia oxoAciou,
TTpoioT. EkTt/kWwv OgpdTwy)
Tou YTITTEO kai w¢
TTpoedpoc oe NTTAA
(2004-12). Znuepa civai

2 X0AIkA ZUPPpouAog AYYAIKAG
Eupoiac, pého¢ emiTpoTV
Tou IETT & Ambassador Tou
TTpoypauparog
Teachers4Europe A.E. Z1ep.
EAAGDac. EviiagépeTal
101aiTepa yia TR gvioxuon Tng
EUPWTIAIKAG TAUTOTNTAG TWV
paénTwy kai Thv avadeifh
TOUG o€ evepyoUC TOAITEC.

Mia Tapouaiaon e oUVTOHEC
PrwpaTtikég dpdoeic Tou eTIXEIPEi va
£€OIKEIWOEI TOUC OUUUETEXOVTEC HE TIC
"5 TTaykéoweg Evvoieg"
(AMnAe€dpTnon, Eikdveg & AvTiAyeig,
Koivwvikh AikaiooUvn, EmtiAuon
Aiapdxng, O1 ANayéc & To MéAAov)
Kdl TTPOTEIVEI TPOTTOUC EVOWHATWONG
Toug oTI¢ 810aokaAia TnG ayyAIKANG w¢
£évn yAWooa og éva..multi-culti
0X0AIKO TTepIPdAAlov.

Avva Bapva,
A.XZ. Itéac, Kapditoac

11.30 - 12.00

TTpoT{éKTOPQ,

Breathing Diversity

Anna Varna is a teacher of
English Language who
recently came back to

During my tenure as a Pedagogical
Adviser in the Language Training
Sector of the European Commission in




ouvdeon aTo
d1adikTUO

Greece after five years as a
Pedagogical Adviser in
Brussels. She studied
originally in Athens and later
in the University of
Manchester. She is a
certified Coach, she speaks
three foreign languages and
keeps learning every day
with books, MOOCs and
peoplel

Brussels, I came into contact with
various cultures and learned in
practice what diversity means and
how it can enrich our learning and our
lives. For five years I was responsible
for the pedagogy of the language
courses that included 28 languages,
about 10,000 learners of at least 24
nationalities. I would like to share my
experience focusing on what it means
to teach multicultural audiences and
how culture influences the dynamics
of a classroom as well as our life
philosophy.

TTuperlidng ABavaoiocg,
lo leviko AUkelo BoAou

12.00- 12.30

An American Dream: Drawing
insights from my SUSI and
overseas experience

Mr. Athanasios Pyretzidis
has been teaching English at
home and overseas for the
last 27 years.

This presentation outlines an
overview of opportunities for
professional development and
personal growth for Greek educators
who are poised to go the extra mile in
gaining a first-class experience of
academia, life and culture while
studying in the US and teaching
overseas. Even after almost ten
years, the Institute's impact has been
lingering, providing a formative as
well as a refreshing perspective in my
teaching practice.

ATAANAEIMMA 12.30 -

13.00

ATAAEIMMA 12.30 - 13.00

ATAAEIMMA 12.30 -
13.00

Ioaak TTamadoémouAoc,
Kabnyntnc Topéa
TTaidaywyikwy

IEK AKMH Adpioac

13.00 - 13.30

laptop, ppt,
mpoT{éKTOpA

Empowering students’

communicative behaviour within a

multicultural classroom

Isaak Papadopoulos has
been a PhD Candidate in
Applied Linguistics while he
is currently working as an
Associate Lecturer in
Bilingualism and Education at

Greece has been the host country for
immigrant populations for more than
two decades thus there is a growing
number of immigrant students in the
Greek education system and an
emerging need for encouraging




Metropolitan College of
Thessaloniki. He holds a
bachelor in Primary School
Education (University of
Western Macedonia, Greece)
and a master degree in
Dyslexia and Foreign
Language learning
(University Roma 3, Ttaly).
His research and publication
interests include the
teaching of the
second/foreign language, the
development of critical
literacy, the intercultural
communication, the language
teachers' development and
the evaluation of the
language skills. He has
participated and attended
many conferences while
coordinating several
projects about innovative
practices in language
acquisition and the training
of oral examiners. He has
published many papers in
international journals and he
has published his first
coursebook for elementary
EFL learners.

intercultural communication within
and outside the school environment.
This paper outlines a pilot project
aiming at developing interaction and
communication strategies in a foreign
language and raising of multicultural
awareness of Greek primary school
students.This module was designed in
the form of a topic-based
mini-syllabus on Balkan countries
incorporating a variety of creative
activities and games and it was
carried out in three stages. In the
first stage of the project, students
were introduced to the target
communication strategies through
being exposed to multimodal material,
and they discussed about their use
during their everyday discourse
events. In the main stage, the
teacher raised their students’
awareness of the target-Balkan
culture through the use of digital and
printed material with the cultural and
geographical characteristics of the
country and they were engaged in
activities that encouraged them to
"see" comparatively the target
cultures, to organize their thoughts,
to recall vocabulary and integrate
their prior knowledge in their
response. In the last stage, students
were involved in various activities
that strengthened the interaction
and communication strategies with
the aim to achieve certain
communicative goals showing
cross-cultural competence while
acting within a




multiculturally-fostered environment.

Eiprivn TpiavragpuAAidou,

EYPQAAQQZZEZ /DEBATE
LTD BUSINESS ENGLISH

13.30 - 13.55,
Laptop,
Projector
screen

My experience from a UK- based
summer school: Teaching
multicultural classrooms

Eirini Triantafyllidou has
been teaching English for
more than 19 years. She
holds a certificate of
proficiency in the English
Language from Cambridge
ESOL and Michigan
University, a CELTA (6rade
B) from Cambridge
University ESOL and she has
also completed DELTA,
Module 2, in 2015
successfully. Her experience
has been with all kinds of
classes, ages and almost all
sorts of exam styles. She
has been working in England
for UK- based summer
schools for 4 years and she
is currently a General and
Business English Teacher in
English Teaching Language
Schools.

Teaching English to multicultural
classes is a unique experience as the
teacher has to overcome obstacle
such as the multicultural population’s
backgrounds, different learning
styles, speed, mixed aged groups,
different interests, needs, habits and
finally the most important of all, the
lack of mother tongue as a safety
net whenever it is necessary.
Another very important factor which
works as a barrier for knowledge is
the fact that the teacher has to
motivate students to cooperate,
interact, explore issues in depth and
from a various viewpoints but mainly
to do all the above while they are on
holidays in a foreign country and by
attending an intensive course. There
are methods and strategies used in
order fo persuade and force them fo
voluntary answer, ask and contribute
during this type of lessons and at the
same time being engaged to the
learning process while having fun.
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